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La revancha del

El año 2002, los miembros de la
comunidad Temucuicui de Ercilla

lograron algo histórico: la recuperación
del Fundo Alaska, hasta entonces en
manos de Forestal Mininco. Tras una

larga lucha, el gobierno compró a
regañadientes las tierras. Hoy, a través
de la persecución policial, pareciera estar

cobrando su revancha.

No era la primera vez que se enfrentaban
con la empresa Pioneer Natural Resources
por cuestiones territoriales. Sin embargo,
la violencia policial desatada el pasado 28

de diciembre marcaría un antes y un
después. Hoy, decididos más que nunca,
las 15 familias de Lonko Purrán aseguran
que detendrán -a como de lugar- el avance

petrolero en sus tierras.
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o que tienen en sus manos es la edición
número 12 de Azkintuwe. O dicho de
otro modo, la culminación de un año com-
pleto de trabajo en la trinchera mapuche del

periodismo escrito. Han sido 12 números donde a
través del ejercicio de un periodismo veráz y contras-
tado, hemos intentado dar a conocer como equipo
informativo la realidad social, política y cultural de
nuestro pueblo en ambos lados de la Cordillera de
los Andes (Puelmapu y Gulumapu). Con una red de
corresponsales y colaboradores situados en diversos
puntos del territorio, Azkintuwe ha buscado trans-
formarse en una eficiente herramienta de comuni-
cación y reencuentro entre hermanos de un mismo
pueblo, todo ello desde una perspectiva nacionalitaria.
Apostamos desde nuestros inicios a cubrir todo el
territorio histórico de nuestro pueblo y en ello hemos
persistido. "Siguiendo la estructura básica de cualquier
medio nacional, Azkintuwe contemplará en su
interior informaciones provenientes desde los cuatro
puntos del territorio mapuche, más allá de las fronteras
nacionales, regionales o provinciales impuestas por
los estados argentino y chileno sobre la población
de nuestro pueblo", señalabamos en nuestra primera
editorial.

El desafío no era menor y a un año de haber publi-
cado el primer número, podemos sentirnos en parte
satisfechos. A pesar de nuestras limitaciones presu-
puestarias, endémicas en el trabajo de la prensa inde-
pendiente, a lo largo de este año logramos dar cuenta
de importantes hechos noticiosos que marcaron de
uno u otro modo la pauta informativa mapuche. No
logramos dar cuenta de todas las noticias, es cierto.
Muchas historias de lucha y el trabajo de importantes
organizaciones de nuestro pueblo no se vieron a
menudo reflejadas en nuestras páginas, lo sabemos.
El desafio que nos queda por delante es poder
subsanar esta falencia y a ello nos abocaremos en
esta nueva etapa que comenzamos.

Se cumple el primer año de trabajo y las oportuni-
dades de mejorar son muchas, tanto en el plano de
la cobertura periodística como en lo referido a la
distribución del periódico. Si bien nos hemos esfor-
zado por llegar con nuestra publicación a todos los
rincones del Wallmapu, aun no logramos establecer
una red que nos permita que Azkintuwe sea leído,
cada mes, cada edición, por todos aquellos hermanos
que quisieran. Una serie de trabas impuestas por la
Aduana Argentina, por ejemplo, no nos ha facilitado
las cosas en el Puelmapu. Aun así, estamos realizando
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Kiñe
Por Pedro CAYUQUEO

A pesar de nuestras limitaciones
presupuestarias, endémicas en el

trabajo de la prensa independiente, a
lo largo de este año logramos dar

cuenta de importantes hechos
noticiosos que marcaron de uno u otro
modo la pauta informativa mapuche.
No logramos dar cuenta de todas las
noticias, es cierto. Muchas historias
de lucha y el trabajo de importantes
organizaciones no se vió a menudo

reflejado en nuestras páginas, lo
sabemos. El desafio que nos queda
por delante es poder subsanar esta
falencia y a ello nos abocaremos en
esta nueva etapa que comenzamos.

los esfuerzos para poder circular en forma normal
y poder llegar con nuestras informaciones a todos
y a todas.

Azkintuwe nació un 12 de octubre de 2003.
Welu Petu Mongeleiñ (Aun estamos vivos), fue nuestro
primer titular de portada. No se trató de mera propa-
ganda publicitaria o un eslogan efectista. Fue más
bien una declaración de principios de parte de un
equipo de trabajo compuesto por fervientes militantes
de la causa mapuche. Autonomistas, más no autómatas.
Lo advertimos desde un comienzo. Nada de discursos
políticamente correctos. Nada de autocomplacencia.
Nos propusimos ser críticos de la relación de opresión
que los estados nacionales ejercen sobre nuestro
pueblo, pero también de la propia realidad de los
mapuche en tanto colectividad. Y en ese criticar,
siempre con fundamentos y afanes constructivos,
nos hemos ganado el respeto de muchos, así como
también la incomprensión de otros tantos que
confunden el periodismo con las relaciones públicas
y el debate político con reuniones de cúpulas auto-
convencidas, alejadas de la dinámica social con sus
marchas y contramarchas. Contrarios a la corriente,
intentamos reflejar en nuestros análisis y columnas
editoriales, la visión de un grupo de comunicadores
e intelectuales comprometidos con la libertad de
expresión y abiertos a la democratización del debate
público al interior de un movimiento mapuche acos-
tumbrado a los comentarios de pasillo y a discutir
de política con frases para la galería o bien a través
de sermones de misa dominical.

Ante quienes ven en Azkintuwe un mero ejercicio
intelectual, creemos que los resultados obtenidos
tras un año de circulación constituyen la mejor de
las respuestas. Cientos, quizás miles de lectores en
Gulumapu y Puelmapu, así como en lejanas tierras
extranjeras, han podido leer en nuestros ejemplares
o a través de sus visitas al portal de Internet, más de
100 reportajes periodísticos de gran calidad, una
cantidad no menor de crónicas de opinión, entrevistas,
análisis históricos y políticos, así como también
conocer la voz de los principales referentes mapuche
por medio de la publicación de sus comunicados
públicos. Organizaciones, comunidades, dirigentes
y académicos nos han saludado en este nuestro
primer aniversario. Todo ello nos hace sentir orgullo-
sos y aun más comprometidos con aquellas nuevas
generaciones de mapuche a las cuales desde siempre
hemos dedicado y enfocado nuestro trabajo. Gracias
a todos y a todas por acompañarnos en este camino.
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Gente de Azkintuwe, mari mari
He recibido en Comodoro Rivadavia una cantidad de ejemplares del periódico
con el que me había encontrado por aquí y por allá andando por el Wall Mapu.
El inicio de la distribución de Azkintuwe en Comodoro coincide con el 1º
aniversario de su edición, es una concreta señal de crecimiento. He estado
leyendo el periódico de Enero de 2005 y releyendo ejemplares atrasados, y
he vuelto a encontrarme en el rostro y en las historias de mis hermanos. En

sus luchas y en sus sueños que son los míos. Guardo cada periódico con el mismo
cuidado con el que guardo mis libros. Porque sé que volveré permanentemente a ellos
para alimentarme. Los felicito por la calidad de las ediciones, por el cuidado que ponen
en la forma como en la selección de contenido. Desde aquí les envío nuestra fuerza
para que prosigan con ese tremendo trabajo que nos dignifica a todos. Pewkallal.

Liliana Ancalao / Ñankulawen Lof - Comodoro Rivadavia- Chubut- Puelmapu

Estimado Pedro,
Recibe como director del Azkintuwe, el más caluroso saludo en el primer aniversario de
este medio que dirijes tan valientemente, y has extensivo este reconocimiento a todo
el equipo que trabajo contigo. Conocidas son por mi las duras condiciones en que se
desarrolla el periodismo conciente, más aún cuando se está en medio de la ofensiva
represiva que ha desencadenado el gobierno contra el pueblo mapuche en los últimos
años y que sé te ha afectado directamente. Espero que este primer aniversario del
Azkintuwe sea el primero de muchos por venir, aunque ya es un hecho que pasará a
la historia como el primer periódico escrito desde el pueblo mapuche para los mapuches
y toda la sociedad. El abrazo más fraterno para tí en este cumpleaños,

Ana Muga / Periodista El Siglo - Santiago

Hermanos,
Con ocasión del primer aniversario de Azkintuwe quisiera subrayar al menos tres cosas:
La primera. El papel significativo hasta aquí jugado por este periódico. Significativo
porque es la primera tribuna mapuche impresa de amplio alcance : Wallmapu y Puelmapu,
porque es un órgano de expresión política, social y cultural al servicio de un pueblo
cuyas preocupaciones y quehacer han sido a menudo silenciados o distorsionados por
los detentores del poder político e informativo. La segunda. Esta herramienta, fruto del
esfuerzo inteligente de calificados profesionales mapuche, seguirá perfeccionándose y
consolidándose, a mi entender, al persistir en el camino ya emprendido: dar cabida a
la diversidad de visiones de quienes asumen un compromiso con la causa mapuche,
seguir calando en los problemas acuciantes de nuestro pueblo, perseverar en la
información sin concesiones frente a las arremetidas de los prosélitos de un neoliberalismo
desenfrenado. Por ultimo, Azkintuwe se inscribe en la senda de quienes han luchado
por la dignidad, la justicia y la libertad, a lo largo de nuestra historia y conforme al
momento histórico en que han vivido. Felicitaciones al equipo de Azkintuwe, junto a los
deseos de un exitosa y larga presencia en el periodismo nacional.

Arauco Chihuailaf N.

Pu Adkintuwe:
Eymün küllfünkedomo, küllfünkeweche renuntu nieymün ta werken dungun, chumiechi
ñi mülekefel taiñ pu wunen, taiñ kuyfike che yem, ka femechi werkengeymün dungu mew,
kimün mew. Allkün tamün kiñe tripantu niel, kimeltuniel dungu pu che mew. Kimnien
chew rume tamun witrapugken, nentunütamkayal, trapom kimünal. Tamün wirin nütramkam
mew kimugkeiñ kake pu mapuche, chumiechi ñi felen, ñi kutrankawken pu che, chem
rakiduam ñi renuntunien, chumiechi ñi amulnien ñi weychan; kom tüfa renuntuniefimun.
Feymew adküley tamün küdaw. Ngünechen mew reküluwpe tamün küdaw, lif kürüf yepe
ka wultupe ta dungu chew ñi puwal, kimche mew puwpe. Amulepe wenkendungun,
katrükilpe nütramkan Azkintuwe mew. Pewmangele küme amulaey tamün
werkendunguluwun. Tüfa tañi chalin.

Elisa Loncon Antileo / México Distrito Federal - Pukem antü

Pu peñi, lamngen,
Quiero sumarme a los saludos de muchos peñi y lamgen que han visto en ustedes un
medio con identidad y comprometido con nuestra lucha. En este primer año de trabajo,
quiero felicitarlos por la labor que han cumplido, informando, reflexionado en torno a
nuestra situaciòn y enfrentando a los medios oficiales que han sido uno de los enemigos
de nuestra lucha. Además, se han atrevido a hacer un medio alternativo, informando
con veracidad y dandole cabida a todos aquellos movimiento sociales que jamás se
imaginaron tener cobertura en los medios.

Yo como dirigente de la comunidad de Temulemu y miembro de la familia Pichun-
Collonao, no quisiera estar ausente en este primer aniversario y desearles todo el exito
a quienes componen el equipo. Creemos que este periodico forma parte de nuevas
estrategias de la lucha de nuestro pueblo y como tal debe haber un compromiso con
apoyarlo. Azkintuwe, tal como lo dice su nombre, debe seguir siendo un mirador de la
lucha de las comunidades, tanto del Gulumapu como del Puelmapu. Peñi pu lamngen
fentepuay tañi chaliwün, küme felerpuaymün, chem pile günechen küme amuleay tamün
küzaw, ka azkintuneaymün ta wall mapu chum amuleal. Desde el territorio mapuche
indomito, kiñe fentren lemoria. A reconstruir nuestro territorio, Mari chiwew - diez veces
venceremos.

Juan Pichún Collonao / Comunidad Temulemu - Traiguén

Estimados hermanos, werkenes del Wallmapu:
Les mandamos un fraternal saludo desde la OCL, agradeciendo el año de informaciones
y reflexiones criticas que nos han brindado, esperando que el año entrante sea de
consolidacion para sus proyectos. La represión que se ha dejado caer de forma
particularmente amarga en contra del pueblo mapuche, ejemplificada en la injusta
condena que hoy sufre el kona Victor Ancalaf, no puede ser indiferente a ningún luchador
en este territorio. Respetando nuestras autonomías, debemos hermanar nuestros puños
y bocas. Si nos quieren silenciar, más fuerte tendremos que gritar.

OCL (Organización Comunista Libertaria) / Santiago

Queridos hermanos:
Reciban un caluroso abrazo y mis deseos de que ese diario siga representando fielmente
el sentimiento del pueblo mapuche, tal como hasta ahora. Ninguna lucha es sencilla, y
ustedes llevan adelante el compromiso de la tierra, de su infinita sabiduría. Estaré
acompañándolos siempre que ustedes me lo permitan.

Víctor Heredia / Buenos Aires

Azkintuwe,
Para nosotros la existencia de un periodico mapuche independiente y pluralista era
mirada como una necesidad y una urgencia. Por eso, desde el inicio de Azkintuwe le
dimos todo el apoyo que nos fue posible. En un año de existencia Azkintuwe a demostrado
su capacidad para cumplir con sus objetivos, con una calidad que no es sobrepasada
por las grandes revistas que posen muchos más recursos económicos. Queda mucho
trabajo todavia por hacer, entre otros me gustaria que este año se apunte al tema de
los Derechos Internacionales de Tratados que posee la Nación Mapuche. Feliz 1er
cumpleaño Azkintuwe. Marri Chiweu!.

Gaston Lion / Presidente del Comite Belga-America India - Bélgica

Estimados amigos y hermanos de Azkintuwe:
Les enviamos un cariñoso saludo del Equipo Ser Indígena, valorando la
importante labor de difusión de los problemas y situación del pueblo mapuche.
Reconocemos en el trabajo que realizan una fuente permanente de actualización
de nuestra información y agradecemos contar con ello para a la vez comunicarlo
a nuestra comunidad virtual que aprecia vuestro trabajo. Un abrazo fraterno
y felicidades en vuestro aniversario de parte de nuestro equipo.

Heddy Navarro / Editora General Ser Indígena

Hola amigos,
"Desde al Asamblea de Nodo50 (www.nodo50.org) nuestra felicitación y todo nuestro
apoyo a la lucha de la Nación Mapuche y la desarrollo de sus medios de comunicación.
Especial homenaje a las compañeras y compañeros víctimas de la represión, a l@s
exiliad@s y encarcelad@s por defender su tierra de la colonización, el capitalismo y
el estado. Convencidos de que nacimos para luchar y luchamos para vencer, os damos
nuestro apoyo y os deseamos lo mejor. Salud!!! Desde un lugar del ciberespacio

Asamblea de Nodo50 / País Vasco

Sr Pedro Cayuqueo:
Considero que Azkintuwe mantiene vivo los anhelos del pueblo mapuche de vivir en
un país que les asegure respeto y justicia. Informa, a la vez, de acontecimientos que
no siempre ocurren como el resto de la prensa comenta. Hacen falta en Chile miradas
como las que Uds. brindan. Si siguen trabajando con la seriedad con que hasta ahora
lo han hecho, mantendrán atenta la atención de muchos de nosotros.

Jorge Pinto / Universidad de La Frontera

Azkintuwe,
Reciban desde el Comité de Solidaridad con los Pueblos Indígenas de América en
Cataluña un saludo fraternal y solidario con motivo de su primer aniversario. No es fácil
en estos tiempos de pensamiento único tratar de construir un periodismo independiente
y comprometido con la defensa de los pueblos indígenas, condenados por el neoliberalismo
ya no a la desaparición, sino a su conversión en meros personajes folclóricos. La
eliminación de los derechos comunales y la entrega de tierras colectivas a las
multinacionales son sólo la punta del iceberg de un proceso al que ustedes, valientemente,
están haciendo frente. Gracias por resistir.

Josep Maria Deop / Comité de Solidaridad con los Pueblos Indígenas de América,
Catalunya.

Estimados Hermanos,
En plena globalizacion muchos estudiosos daban por finalizada la etapa de reforzamiento
de los nacionalismos etnicos en el mundo,hoy por hoy muchos pueblos olvidados por
la historia levantan con fuerza la bandera de la libertad. Nuestro pueblo la levanta con
mas fuerza aun,contribuyendo para ello vuestros esfuerzos de informar de forma veraz
e inteligente a nuestros hermanos, a la comunidad nacional e internacional de los
continuos atropellos que se ponen de manifiesto dia a dia en el Wallmapu. En el nombre
de los estudiantes mapuches de medicina en Cuba y el mio propio les agradecemos
su labor abnegada de mantenernos informado de todo el acontecer diario de nuesta
lucha. Un abrazo fraternal... Marrichiweu

Danny Maldonado Cayuman / La Habana, Cuba

Queridos hermanos del Azkintuwe.
Me siento muy contenta y orgullosa de la importante labor que han cumplido durante
este año. Sé del  sacrificio que ha significado la publicaciòn del Azkintuwe. También
quiero decir que conociendo desde sus comienzos esta iniciativa a través de mis grandes
amigos Pedro y Wladimir, estoy con ustedes siempre compartiendo el pensamiento
como mapuche que somos y por eso los felicito y les deseo que tiren para arriba y de
nuevo este año circule este diario que ha sido la conexión de reencuentro del histórico
Pueblo-Nación mapuche. En la actualidad la perseverancia es la que vale y eso creo
que el equipo de Azkintuwe este año se puso la camiseta. Peukallal

Karmen Jaramillo Gualaman / Temuko

Amigos de Azkintuwe:
Los felicitamos al cumplir su primer aniversario. La importancia de un periódico nacional
mapuche, con distribución en comunidades de ambos lados de la cordillera, difícilmente
pueda ser exagerada. La comunicación entre sectores de un pueblo que ha sido
artificialmente dividido mediante la violencia es fundamental para la reconstrucción de
su identidad y la reconquista de sus derechos arrebatados. Deseamos que esta
experiencia continúe creciendo en tirada, cantidad de páginas y distribución, integrando
y formando a más y más corresponsales mapuche, para que siga convirtiéndose en lo
que ya ha empezado a ser: una herramienta de liberación nacional. Un gran abrazo,

Colectivo Pueblos Originarios - Indymedia Argentina / Buenos Aires, Puelmapu

Colegas periodistas,
Saludamos a la revista Azkintuwe con motivo de su primer aniversario, deseándole
nuevos triunfos en su lucha periodística por los derechos del pueblo mapuche.

Guillermo Torres Gaona, Tesorero de la Federación Latinoamericana de Periodistas,
Felap; Hernán Uribe Ortega, Presidente de la Comisión Investigadora de Atentados
a Periodistas, Ciap-Felap; Ernesto Carmona, Secretario Ejecutivo Ciap-Felap y consejero
nacional del Colegio de Periodistas de Chile.

Peñis y lamienes,
Saludamos emocionados vuestro primer aniversario en pie. Somos hermanos en esta
lucha por la libertad y la construcción de un mundo mejor, donde todos, especialmente
nuestros pueblos indígenas, puedan acceder a una vida plena y digna. Sabemos que
vuestras páginas están abiertas a las luchas del pueblo mapuche y de todos los oprimidos
y agradecemos ese compromiso con los oprimidos y con la verdad, duela a quien duela.

Azkintuwe es un periódico pluralista que, sin embargo, no deja de tener su opinión de
las cosas, una opinión documentada y veraz como pocos periódicos.Azkintuwe es
verdadero periodismo y no "relaciones públicas" de nadie, en un sistema capitalista
salvaje que "permea" incluso a quienes no debiera. Gracias por mantener en alto las
banderas de la lucha popular, de la recuperación de tierras, de la cultura mapuche y
de la libertad de los prisioneros políticos mapuche y chilenos. Un fuerte abrazo desde
el Wallmapu.

Arnaldo Pérez Guerra, Pablo Ruiz Espinoza, Jorge Zúñiga San Martín y Fernando
González Olivares, Editores y Fotógrafos / Coordinador por la Libertad de los Presos
Políticos

Hermanos:
Gracias por atreverse a difundir, a denunciar, a permitir el debate y la definición. Por
reunir lo nuevo y lo viejo. Por generar el espacio y bancarlo. ¡Vamos todavía!

Diana Lenton / Buenos Aires

Azkintuwe Pu Chalin  /  Saludos
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Equipo AZKINTUWE

Desde distintas partes del territorio mapuche
y otras latitudes han llegado los saludos por
nuestro primer aniversario. Organizaciones,

dirigentes, académicos y lectores que
agradecen el esfuerzo realizado, nos han escrito
y no solo para felicitarnos, sino que además, y

he ahí lo importante, para aportar ideas que
nos permitan hacer mucho más certero nuestro

trabajo informativo. A continuación, una
selección bastante apretada y resumida de

algunos de ellos.

akuy kiñe tripantu
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Azkintuwe,
Felicitaciones por este primer aniversario. Como no recordar, para esta ocasión, la
tradición escritural mapuche en medios periodísticos, que comenzó en los años 20 con
numerosos artículos en el diario oficial de la Unión Araucana El Araucano (desde enero
de 1926), continuó con unas pequeñas hojas escritas por los miembros de Federación
Araucana (Juventud Araucana, 1935). La década del 30-40 será una etapa rica en
publicaciones: El Heraldo Araucano de la Sociedad Galvarino (Santiago, 1935-1945)
y La voz de Arauco (Temuco, 1938-1940) órgano, en primera instancia, del Centro de
Estudiantes Nehuentuayñ (julio de 1938 y abril de 1939) y más adelante de la organización
Los Hijos de Arauco, para concluir en manos de los hermanos Chihuailaf del Frente
Único Araucano de Chile (abril de 1940-1946).

Desconocemos si la Corporación Araucana, de Venancio Coñuepán y sus lonkos, tuvo
algún medio de expresión propio. En los años 80-90 una eclosión de revistas y boletines
mapuches, la mayor parte ligadas a organizaciones ---We-Pewn (Santiago), Aukiñko
(Temuco), Newen (Concepción), Mari-Mari Peñi (Osorno), etc.---, destacándose las
revista Liwen (1989-1999) y Huepife (1987-¿?) y el periódico Voz mapuche Aukiñ del
Consejo de Todas las Tierras (su primer número es de octubre de 1990). Azkintuwe
aparece en este horizonte con el primer periódico autónomo, a cargo de periodistas
profesionales, que conjunta las "páginas" escritas con las electrónicas, y donde el
debate y los reportajes están abiertos a todas las organizaciones mapuches de Chile
y Argentina, como también a intelectuales no mapuches. Todas las publicaciones del
pasado tuvieron corta vida, ánimo a ustedes y a los lectores (me incluyo, como a los
estudiantes de Antropología de la Universidad de Chile) para que podamos romper con
esa parte maldita de la tradición.

Rolf Foerster / Departamento de Antropología de la Universidad de Chile.

Desde Bahia Blanca,
Hacia el año 1998, un grupo de mujeres mapuche nos encontramos en Bahía Blanca
waria mew, Puel lafken Mapu, en lo que hoy se denomina la provincia de Buenos Aires.
En ese entonces nos constituímos como un grupo y comenzamos un lento pero seguro
trabajo de recreación de nuestra identidad. En ese momento lo integramos mapuche
de distintos lugares de origen, la mayoría de la Línea Sur de Río Negro y Chubut, y de
distintas edades. De esta manera, juntos comenzamos, muchos, a construir nuestra
identidad mapuche, y otros a recordarla. Si bien la migración hacia las ciudades nos
cortó nuestros lazos con nuestros lof, aquí pudimos reconstruir esos lazos entre los pu
llamngen ka pu peñi que en el waria volvimos a encotrarnos, y fortalecerlos con nuestros
lugares de origen, en la participación de distintas actividades y ceremonias.

Por esto consideramos necesario mantener una comunicación fluída con todo el mundo
mapuche, para acompañar en la lucha, para alegrarnos con las victorias, dándolas a
conocer a la sociedad no-mapuche. Que llegue desde la Organización Kvmelen Newen
Mapu un fuerte deseo de que el Periódico Mapuche Azkintuwe siga ferreamente
alcanzando el objetivo de unir en la información a todo el Wallmapuche, tal como lo ha
hecho en este primer año. Pewmagen mongeley aflayay.

Organización Kvmelen Newen Mapu / Bahía Blanca - Puelmapu

Amigos,
Cuando llegó a mis manos Azkintuwe, me sorprendió, no sabía de su existencia. Me
impactó la cantidad y calidad de información. Me alegró conocerla, me gusta recibirla.
La propuesta es muy valiosa. Gracias por pensarla, producirla y hacer que llegue a
muchos de nosotros, para que conozcamos lo que hacen en diferentes lugares gente
que sigue luchando con tanta fuerza y convencimiento, enarbolando la bandera de la
dignidad. Adelante con el desafío!!! Un abrazo desde este pedazo de la Patagonia.

Ana María Chaina / Neuquén - Puelmapu

Hermanos,
Desde Canadá enviamos nuestros más fraternos saludos a todos/as los/as
colaboradores/as y a todo el Equipo de Azkintuwe al cumplirse un año de la publicación
escrita de vuestro periódico. Cuando un Azkintuwe llega a nuestras manos, lo devoramos
pues necesitamos la información de nuestro Pueblo en las voces de periodistas como
Uds. que ademas de ser mapuche (en su mayoria) están también insertos en los
aconteceres de este Pueblo nuestro en ambos lados de la cordillera. Continuar con un
trabajo donde Uds. han demostrado ser constantes y con tan buen nivel de análisis,
es demandante, pues exije seguir mejorándose para mantener el público a quien llegan.
Siempre se debe mantener la idea de entregar lo mejor para seguir aumentando los
espacios del conocimiento que necesitamos. Pues Azkintuwe es eso, no solo información
sino enseñanza. Adelante, con toda las fuerza y espíritus creativos y con la ayuda de
nuestros espíritus ancestrales.

Dionicio Barrales / Comité de Apoyo al Pueblo Mapuche, Edmonton - Canadá.

"Un sueño hecho realidad"
Retomo esta frase de alguien del mismo seno de la revista para expresar lo importante
que ha sido para nuestra identidad conocer en la diversidad los puntos en común que
inevitablemente nos unen. Un gran abrazo.

Susana Lincán / Trelew, Chubut - Costa Atlántica de Puelmapu

Compañeros,
Un saludo fraterno desde la ciudad de Osorno, en nombre de la Agrupación de Ex
Prisioneros Políticos, les felicitamos en el primer aniversario de su publicación escrita
Mapuche, les instamos a seguir adelante con vuestra lucha que es tan legítima como
la nuestra.

Nelly Cárcamo / Presidenta Agrupación de ExPP de Osorno.

Estimado Peñi Pedro Cayuqueo,

La permanencia durante un año en la calle y en la Red de Azkintuwe es un acontecimiento
por demás auspicioso para todos los que de una u otra manera intentamos aportar un
granito de arena en esta lucha tan dura. Lo más importante que podemos hacer hoy
para fortalecer el trabajo, es justamente producir y apoyar medios de información
verdaderamente independientes, o por lo menos, que expresen la mirada olvidada u
ocultada por el sistema actual de dominación Estatal, cual es la original mirada de los
Pueblos Originarios.

La divulgación de información completa y fiel sobre determinados temas es una poderosa
herramienta en la tarea de formar opinión, y hoy por hoy también es un elemento de
indispensable ayuda para los docentes que trabajan con noticias gráficas, para enseñar
nuevas versiones del pasado y del presente a nuestros niños, y se encuentran con una
desesperante falta de material de estudio adecuado a ese fin.

Lo digo porque fui educado en una Escuela de los años 60, donde no había Mapuches
ni Tehuelches, sino como objetos del pasado, escuela de la cual cuesta mucho despegar.
Nuevamente les hago llegar a todos mis más sinceros deseos de continuidad y
perseverancia en este nuevo ciclo, que seguramente no va a ser nada fácil de recorrer.
Peukalleal kom pu che.

Gustavo Manuel Macayo / Esquel - Chubut - Puelmapu

Pu peñi pu lamngen
Estimadas hermanas y hermanos del Periódico Azkintuwe. En primer lugar quiero
hacerles llegar mis saludos y felicitaciones por el primer aniversario de su periódico.
En el contexto mapuche no es poca cosa que doce ediciones de una publicación se
haya mantenido periódicamente, se que esto supone un esfuerzo económico, logístico
y humano importante y solamente desde este punto de vista Azkintuwe es una iniciativa
que hay que valorar. Pero más allá de lo anterior, el periódico a constituido un aporte
político importante. Ha significado un espacio para el debate y la difusión de ideas y
planteamientos dentro un marco político, lo que suele escasear cuando se trata de
nuestra situación, aun muy saturada de perspectivas tradicionales.

Sin embargo, compartiendo en general los principios que rigen la perspectiva periodística
de Azkintuwe, en cuanto enfatizar su carácter nacional mapuche así como el esfuerzo
de ser rigurosos en el tratamiento de la información, creo que es importante que desde
Azkintuwe se puedan resguardar dos aspectos. Por un lado, no suponer que todo
ensalzamiento étnico significa nacionalismo, ni que toda experiencia suponen procesos
de liberación nacional, aunque los discursos estén impregnados de vocabulario
nacionalista. El nacionalismo por sobre todo es una doctrina que propugna la existencia
de una nación y una nación es pueblo mayoritariamente conciente con un territorio al
que considera su país y que aspira a gobernarlo, para lo cual un movimiento de liberación
nacional elabora y promueve un proyecto nacional.

En el medio mapuche aun no aparecen las formulaciones en esta perspectiva, o por
lo menos de modo claro. Esta situación de vacíos en la política mapuche, sin duda
hace mas relevante  la existencia de Azkintuwe, pero para una mayor contribución será
importante que Azkintuwe, enfatice, observe y de a conocer experiencias donde el
nacionalismo (liberador) realmente ha alcanzado un cierto éxito, en otras palabras
donde naciones han logrado materializar un autogobierno en su territorio o país, cuando
no la edificación de su propio Estado.

Por otro lado, se que muchas veces la premura de la contingencia obliga a dejar
transitoriamente la reflexión pausada y si bien reconozco el esfuerzo del equipo de
abordar tanto las necesidades mas inmediatas como aquella que suponen líneas de
largo plazo, espero que la coyuntura no supere a la visión estratégica, si es que se
quiere contribuir al diseño de políticas mapuche mas estratégicas. Por ultimo, espero
dentro de lo posible contribuir a la discusión, así como al desarrollo del periódico, y que
los distintos sectores que se sienten interpretados por sus paginas apoyen a su
mantenimiento. Deseando una larga vida a Azkintuwe, se despide atentamente.

Victor Naguil / Barcelona - Catalunya.

Estimados peñi de Azkintuwe
Reciban de nuestra parte, saludos muy especiales en este primer aniversario de
Azkintuwe, un periódico indígena para todo el mundo, que con profesionalismo ha
venido a informar la realidad de los pueblos indígenas sin temor y sin folclorismos.
Azkintuwe, con el formato tabloide y digital, nada tiene que envidiar a los medios
informativos que se publican con mucho dinero por empresas de países donde existimos
o desde el mundo industrializado. Esto es una muestra de la madurez y perfeccionamiento
del periodismo indígena, igual que otros medios hermanos, han de competir con los
medios informativos tradicionales, que hablan de nuestras realidades, sólo cuando hay
desgracias o con fines comerciales para explotar la situación de marginación y pobreza
que estamos viviendo, sin hablar de las luchas políticas que se está llevando hoy día
y que en muchos países tiene a los movimientos indígenas a un paso de tomar el poder
político de esos estados. Saludos a todo el personal que hace posible la publicación
que periódicamente nos mantiene informado de la lucha de nuestros pueblos. Nuedi,
de un hermano Kuna.

Atencio López / Panamá

Mari mari lamgén, inché ayulén tañi piuke, eluantun kume pi
Antes de hacer mis comentarios reciban mi fraternal abrazo y un fuerte marici weu por
la tarea que vienen realizando. El Periódico Azkintuwe, ha sido la voz necesaria para
conocer las diferentes acciones del movimiento mapuche, ha podido sobre todo en los
últimos tiempos, reflejar los distintos matices con que nuestro pueblo abraza la lucha
por su liberación. Creo que será esta una tarea de todos en la que podremos con
nuestras limitaciones y aciertos contribuir a que Azkintuwe sea nuetra voz, pensamiento,
reflexión y nuestro espacio de encuentro. Desde la Futápuelwillimapu reciban nuestra
felicitaciones. Por Justicia Territorio y Libertad¡¡Marici Weu!!

Moira Millán / Comunidad Pillán Mahuiza - Chubut - Puelmapu

Hermanos mapuche,
Siempre soñé que algún día una lluvia de bandurrias traería urgentes noticias desde
las alturas del sur y que en ese momento el pasado se besaría con el futuro para
proclamar el triunfo de la dignidad. Siempre soñé que alguna noche cualquiera el pueblo
mapuche podría por fin recorrer  los profundos senderos de su vida sin temor al odio
y racismo del huinka. Y, entonces, despertaba aterrado ante la injusticia de la historia,
porque nadie tiene derecho de arrebatarle al mapuche su tierra, sus lagos y montañas
por el simple hecho de ser distinto.

Sin embargo, me reconfortaba la constatación de que desde siempre el mapuche resistió
al conquistador de diferentes formas y, sin duda, que en esta luenga y desigual  lucha
Azkintuwe ha desempeñado también un rol fundamental en su novel existencia. La
palabra, ya sea de reflexión, denuncia o información constituye un arma poderosa e
iluminadora al ser utilizada en aras de la liberación del ser humano; es lo que hace
Azkintuwe al ponerse al servicio del movimiento mapuche en su lucha liberadora por
su  territorio, su  cultura y dignidad. Por lo mismo hermanos y hermanas, porque nos
convocan la libertad y la justicia social, porque la solidaridad es la ternura de los pueblos,
un fuerte abrazo en este  aniversario y, por cierto, que sean muchos más hasta la
victoria siempre.

Mauricio Buendía / Santiago

Sr Pedro Cayuqueo
Quisiera por medio de la presente felicitar la publicacion que Ud dirige y que cumple
un ano de vida. Se trata de algo inedito a mi entender en la trayectoria mapuche
contemporanea. Tengo la impresion que han habido en diferentes epocas publicaciones
de organizaciones mapuches que tenian por objeto dar cuenta de las demandas y
actividades propias de su organizacion. Pero creo que es la primera vez que surge un
periodico mapuche, escrito por profesionales y comunicadores mapuches, que tiene
por objeto la informacion, la reflexion, la critica, en fin un concepto moderno de
comunicacion.Esa es la primera razon de mis felicitaciones.

Los debates, segundas razones, que han iniciado son de un nivel extraordinario. Ustedes
han agrupado a un grupo de intelectuales de gran capacidad y diversidad ideologica.
Llama la atencion a quienes seguimos desde hace mucho tiempo la cuestion mapuche,
el cambio de paradigmas que ustedes han realizado en este corto periodo. No tengo
ninguna duda que el debate sobre el futuro politico del pueblo mapuche ha cambiado
con vuestras reflexiones.Los nuevos liderazgos deberan tomar en cuenta estos
planteamientos. Lo tercero que me llama la atencion y valoro, es el nivel de las denuncias
que ustedes realizan. Considero que un periodismo investigativo de parte de
comunicadores mapuches es indispensable tambien como mecanismo de control y
transparencia de las instituciones que tienen por objeto apoyar a los mapuches. Este
tipo de periodismo resulta fundamental hoy en dia. Les felicita, anima y saluda,

José Bengoa / Universidad Academia Humanismo Cristiano



l día viernes 7 de enero, cerca de las 21:00
horas, se produjo el último de los violentos
allanamientos policiales que han afectado en
los últimos dos años a la comunidad mapuche

Ignacio Queipul de Ercilla. En un violento operativo,
seis jóvenes mapuche fueron detenidos por parte de
efectivos de la Tenencia de Ercilla y un piquete de
Fuerzas Especiales de la Prefectura de Malleco. Según
denunciaron más tarde los dirigentes, estas detenciones
se produjeron sin órdenes judiciales que las respaldaran,
sin  haber dado a conocer la policía las razones de los
arrestos y sin ser informados ninguno de los jóvenes
de sus derechos al momento de la aprehensión. Nada
nuevo bajo el sol para una comunidad que a la fecha
ha debido enfrentar una docena de operativos similares.

Ante las dudas, un breve recuento. El 9 de junio de
1999, el joven mapuche Luis Marillán, de 22 años de
edad y miembro de la comunidad, resulta herido en las
piernas con 8 impactos de balines durante enfrenta-
mientos con carabineros en el Fundo Alaska, propiedad
de Forestal Mininco y reclamado desde hacía décadas
por los miembros de la comunidad. El enfrentamiento
se produce cuando Carabineros ingresa violentamente
al fundo ocupado por la comunidad, a retirar madera
y maquinaria de la empresa. Diciembre de 1999, diez
mapuche resultan heridos por la violencia policial desatada
nuevamente en las tierras de Temucuicui. Entre los
heridos figura Juana Quidel, mujer de 75 años de edad,
con una fractura expuesta en una pierna producto de
una golpiza que le propina un grupo de carabineros.
También resulta golpeada por la policía una mujer no-
vidente. Los mapuche denuncian además que la lamgen
Ema Quidel presentó síntomas de aborto tras ser
golpeada brutalmente por la policía a pesar de su emba-
razo. El 8 de noviembre de 2000, a las 10:00 horas, se
registra un nuevo enfrentamientos entre comuneros y
Fuerzas Especiales de Carabineros, resultando cinco
habitantes de Temucuicui detenidos. Tres de los cinco
aprehendidos quedan con lesiones de diversa índole.
Posteriormente, los detenidos son trasladados al consul-
torio de Ercilla y quedan a disposición del Juzgado del
Crimen de Collipulli, acusados de "maltrato de obra a
Carabineros".  Nueve días después, a las 9:00 horas del
17 de noviembre de 2000, 400 efectivos de Carabineros
ingresaron fuertemente armados a los terrenos de la
comunidad, procediendo a disparar balines de goma,
registrar viviendas y detener a numerosos comuneros
mapuche. Testigos de la acción relataron que los policías
profirieron diversos insultos racistas: "Vamos a violar
a estos indios. (…) Vamos a hacerlos salsa a patadas".
La fuerza policial ingresó además a la Escuela de
Temucuicui, en la que aún permanecían niños, disparando
balines de goma e hiriendo a un comunero que se
encontraba oculto en el recinto educacional. El violento
operativo concluyó recién al mediodía. El saldo fue de
seis lesionados por proyectiles de goma y dos detenidos.
El 23 de febrero de 2001, cuatro mapuche son heridos
-con balines de goma- al interior del predio forestal
por parte de policías que realizaban labores de vigilancia.
A las 6:00 horas del 26 de octubre de 2004 se produce
un nuevo allanamiento a la comunidad, presuntamente
en busca de comuneros prófugos de los tribunales de
justicia. Y el recuento suma y sigue.

Antecedentes y origen del conflicto

Dos primos figuran como históricos adjudicatarios
de las tierras de Temucuicui: Ignacio Queipul y Millanao.
Ambos ocupan 250 hectáreas bajo el patrocinio de
Juan Mullil Lepuleo y el testigo Gaspar Zapata. Formal-
mente, la comunidad Ignacio Queipul, protagonista de
esta historia, queda fuera de los terrenos pertenecientes
al denominado Fundo Alaska, que es adquirido por la
familia Paterson-Romero. No obstante, a poco andar
la comunidad entra en conflicto con Paterson como
consecuencia de la escasa tierra asignada por el estado
chileno a los mapuche. La diferencia era, cuando menos,
abismante. Específicamente, 250 hectáreas para
numerosas familias mapuche; 1.600 hectáreas para los
Paterson-Romero. En 1970 la Cooperativa Mapuche

La revancha del
TERRORISMO DE ESTADO CONTRA COMUNIDAD DE TEMUCUICUI

Filkezugun  /  Reportaje

Por Cristian PAVEZ y Pedro CAYUQUEO

E

gobierno
El año 2002 los miembros de la comunidad mapuche Temucuicui de Ercilla lograron
algo histórico: la recuperación del emblemático Fundo Alaska, hasta entonces en
manos de la empresa Forestal Mininco. Tras una larga lucha, caracterizada por

continuas movilizaciones y cotidianos enfrentamientos con la policía, el gobierno
optó finalmente por la compra de las tierras y su posterior traspaso a la comunidad.
Lo hizo a regañadientes y hoy, a través de la violencia y el racismo del actuar de
sus policias, pareciera estar cobrando su revancha. A continuación, un completo

reporte desde la zona de conflicto.

Loncotraro de Ercilla, realiza una prolongada toma en
el Fundo Alaska. Esta asociación, que reunía a doce
comunidades de los sectores de Chequenco, Tricauco y
Ancapiñancucheo, realizó diversas demandas al entonces
gobierno de la Unidad Popular. La petición central era
la revisión de los denominados ‘títulos de merced’, a
lo que se sumaba la solicitud de asistencia técnica en
el ámbito técnico y educacional. Si bien el gobierno
de Salvador Allende dió curso a sus peticiones, decretán-
dose la expropiación de las tierras, a contar del 11 de
septiembre de 1973 la contrarreforma agraria de
Pinochet volvió todo a fojas cero, decretando el encar-
celamiento de varios dirigentes y persiguiendo a otros
tantos. Es entonces cuando la familia Paterson-Romero
decide vender las tierras del Fundo Alaska a la Empresa
Forestal Mininco. El traspaso se produce en medio de
la denominada "expansión forestal" del gobierno
militar, impulsada por el Decreto Ley 701 de 1974,
que buscaba reemplazar la alicaida producción agrícola
con la plantación sostenida de bosques artificiales (pino
y eucaliptus) para el mercado maderero nacional e
internacional.

Con el retorno de la democracia y la dictación de
la Ley Indígena 19.253, los mapuche inician nuevamente

las reclamaciones de sus antiguas tierras. Deciden consti-
tuirse como comunidad y eligen como presidente al
lonko Juan Catrillanca. A través del Consejo de Todas las
Tierras, dan entonces inicio a una ardua tarea de
reivindicación territorial. Tras largos años de infructuosas
visitas a las oficinas de la Corporación Nacional de
Desarrollo Indígena (CONADI), los mapuche deciden
pasar a la acción. Es así como en abril de 1999, más de
200 comuneros liderados por el lonko Catrillanca deciden
ocupar el Fundo Alaska. En este contexto se producen
-a contar de 1999- las primeras intervenciones policiales
"democráticas" en la zona de Temucuicui. Rápidamente,
la tensión generada por el conflicto se desplaza hacia
otros sectores, como Chequenco, donde un par de años
después sería asesinado por la policía el joven mapuche
Alex Lemún, precisamente, en otro predio de la Forestal
Mininco. Entre abril de 1999 y abril del 2002, los mapuche
fueron desalojados más de una treintena de veces del
predio forestal. Y una treintena de veces regresaron.
Hasta que, finalmente, lograron doblegar la porfía de
la empresa forestal que en mayo de ese año decidió
vender el predio de 1.927 hectáreas al organismo
indigenista a un precio de mil 348 millones. Esto, después
de llegar al "convencimiento de que no podría ejercer
normalmente el dominio del predio, a raíz de las
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constantes tomas, incendios y perturbaciones que lo
han afectado", según señaló por entonces el gobierno.

La revancha judicial

Una vez concretada la entrega de las tierras a la
comunidad, la calma llegó a Temucuicui. Con esperan-
zas, los dirigentes vislumbraban a partir de entonces
un mejor futuro para las 153 familias beneficiadas con
la compra. Sin embargo, el gobierno tenía otros planes
y de a poco el sueño se fue transformando en una
pesadilla de persecución en contra de dos de los princi-
pales líderes de la histórica recuperación. Nos referimos
a los peñi Marcelo Catrillanca Queipul y José Naín Curamil,
ambos condenados -después de un juicio plagado de
irregularidades, tales como testigos pagados- a cinco
años de cárcel por su presunta participación en un
incendio ocurrido al interior del predio de Forestal
Mininco. Mientras Naín permanece desde el 7 de
septiembre de 2003 recluido en la ciudad de Angol,
Marcelo Catrillanca optó por no presentarse ante los
tribunales de justicia y se mantiene en la clandestinidad
(Ver Entrevista). Desde entonces, una docena de
operativos policiales no han dado tregua alguna a las
familias.

Al interior de Temucuicui, los comuneros señalan
que el gobierno los designa como "terroristas". Puntua-
lizan que este calificativo se debe a la reivindicación de
sus tierras. Algunos habitantes de la localidad han
señalado que, con la recuperación del fundo, aspiran
a que sus hijos vivan en mejores condiciones. Acerca
de otros "cinco peñi presos" en Angol, detallan que el
gobierno ha designado "defensores" públicos, pero
que la asistencia judicial no ha existido hacia los mapuche.
Aun asi, los comuneros señalan que uno de los objetivos
centrales de la recuperación de tierras es el trabajo.
Agregan que es necesario construir un futuro para sus
familias e hijos. "Volveremos a organizarnos. Estamos
conversando con los jóvenes y con todas las personas
de la comunidad. No nos vamos a encapuchar, vamos
a plantear nuestras aspiraciones a rostro descubierto",
enfatizan. Consultados por los "testigos pagados" que
han testificado en algunos juicios contra sus dirigentes,
los habitantes de Temucuicui señalan que existen mapuche,
residentes en la zona que han recibido pagos del Fiscal

Filkezugun  /  Reportaje

Juan Catrillanca, lonko de la Comunidad Ignacio Queipul.
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Detallan que estos testigos, en determinadas ocasiones,
reciben protección policial ya que carabineros realizan
visitas a sus domicilios. "Hay peñi que han estado presos,
pero no por recuperación de tierras. Ellos conversaban
con el Fiscal. Les afirmó que sus causas las iban a ir
dejando de lado", sentenciaron. Los comuneros añaden
que la Fiscalía incluso costea celulares. Afirman haber
sorprendido a un comunero al que la Fiscalía le habría
cargado, por un monto de 30 mil pesos, el teléfono
móvil para entregar información. Luz Curamil, madre
de José Naín, relata que la situación de su hijo es compli-
cada. Añade que Naín también fue acusado mediante
falsos testigos. "El fue dirigente de la comunidad y
nunca se escondió. Por decir la verdad y por reclamar
nuestros derechos, lo acusaron", apunta. No obstante,
Naín recibió el beneficio de permanecer en otro recinto
al interior de la cárcel de Angol. Por su parte, el lonko
de la comunidad, Juan Catrillanca, detalla que la recupera-

ción significó la enemistad con el Estado de Chile. Esta
situación , dice, se intensificó con los particulares que
viven en los alrededores de la comunidad. Catrillanca
subraya que los jóvenes, y todos los comuneros que
participaron en el proceso de traspaso, están siendo
perseguidos. Insiste en que las medidas de coerción
están a cargo de policías uniformados y de civiles. En
cuanto a la situación interna de Temucuicui, el lonko
indica que los más afectados, en el plano psicológico,
son los niños, que han sido testigos del ingreso de la
fuerza policial a la comunidad. "Nos preguntamos
acerca de las intenciones del Estado chileno: ¿quiere
que el mapuche viva de las migajas que caen de la mesa
o desea que tenga el espacio que se merece?".  Catrillanca
subraya que el Estado no está ejerciendo medidas que
estén de acuerdo con una sociedad democrática. Añade
que la represión es un elemento que se palpa, por parte
de Temucuicui, con bastante violencia. "Nuestras familias
se sienten amenazadas, perseguidas no sólo cuando
viajan a las ciudades sino que en nuestras propias casas",
subraya el lonko.

Exigencia de justicia

A pesar de todo, los mapuche de Temucuicui no pierden
las esperanzas de que la justicia, la justicia del winka,
castigue a los responsables de estos atropellos. Es así
como tras el último y violento operativo que significó
el arresto extrajudicial de seis jóvenes, el pasado 7 de
enero, la comunidad decidió interponer una querella
por "secuestro calificado, sustracción de menores y
torturas", en contra de los policías encargados del
brutal operativo. La querella fue interpuesta el jueves
13 de enero en Temuko por el propio lonko Juan
Catrillanca, acompañado por el abogado del Observatorio
de Derechos de los Pueblos Indígenas, Rodrigo Lillo.
"La comunidad de Temucuicui espera contar con la
acogida de la demanda, para que esta investigación se
lleve a cabo y tenga en algún momento resultados
favorables, que hagan pagar a los responsables de estos
delitos. Pretendemos  con esta acción legal, además de
buscar castigo para los responsables, dejar en evidencia
la forma como operan los encargados de reprimir al
mapuche", señalaron los miembros de la comunidad a
través de un comunicado. En estos casos, la esperanza
de justicia es muchas veces lo último que se pierde.

Las víctimas olvidadasPor Mauricio BUENDIA

Los visos plateados del cielo sureño se recortaban
orgullosos sobre los asombrados cerezos cuando Antonio
Nain aparece con  su calma de siglos. Es el padre de
José Nain, dirigente de la comunidad de Temucuicui
actualmente encarcelado en Angol y uno de los cerca de
300 mapuche presos o procesados en el marco de la
lucha de este pueblo originario por la recuperación de
su territorio. La dictadura reprimió violentamente a los
mapuche, asesinando, desapareciendo, deteniendo y
torturando a hombres y mujeres. Los gobiernos civiles
también han hecho lo suyo, no trepidando en aplicar la
Ley de Seguridad Interior del Estado y, en el caso de la
presidencia de Ricardo Lagos, la Ley anti terrorista, para
intentar desarticular al movimiento mapuche. Antonio
señala con tristeza que el gobierno los tilda de terroristas,
pero “ningún mapuche es terrorista, estamos solo
pidiendo cosas nuestras. A la autoridad le cuesta compren-
der, ponen todo al revés, mienten. Mi hijo José no ha
caído por asesino, sino que por el derecho a defender lo
nuestro. Estábamos muy mal en esta comunidad y no
se aguantó la necesidad, el hambre, no se podía criar un
solo animalito, no teníamos nada. Había gente que no
tenía ni un metro de tierra y tenían que vivir de allegados
con sus familias, porque un particular primero y después
las forestales habían privatizado todo. No daban nada,
ni una colilla de pino, ni agua, nada. Abusaron harto,
hasta calabozo tenían los particulares”.

Y los llaman terroristas simplemente por el hecho
de luchar por su subsistencia como pueblo, por intentar
recuperar sus tierras. Así lo hizo José Nain Curamil

quien se erigió en uno de los lideres de la comunidad
de Temucuicui en su bregar contra la Forestal Mininco
y en la defensa de la comunidad contra la represión
policial. “Hoy se encuentra injustamente condenado por
un delito que no cometió. Lo acusan de un incendio que
hubo en el Fundo Alaska en 1999. Pero todos saben que
la Forestal  tenía guardias de seguridad, que pagaban
gente para hacerlo y luego nos cargaban a nosotros”.
Por ejemplo, en 1999, Jose Naín también fue procesado
junto a otros 14 comuneros por presuntamente haber
quemado dos maquinas retroexcavadoras en el Fundo
Alaska. “Fueron absueltos, porque nada tenían que ver
en eso y estaba claro que la gente de la Forestal lo había
hecho. Es que ellos hacen su maldad y no les pasa nada”,
mientras los mapuche son perseguidos. De hecho, José
Nain Curamil y Marcelo Catrillanca Queipul fueron
condenados a 5 años y un día de presidio mayor  por el
juzgado de Collipulli por ser – de acuerdo a la justicia
chilena- autores del delito de incendio. Posteriormente,
en el año 2002 la Corte Suprema rechazó un recurso de
casación interpuesto por sus abogados y ratificó la
condena del tribunal de Collipulli.

Todo es mentira, reitera el padre de José Nain, “por
eso el nunca se escondió, tampoco en ningún momento
el hombre se echó para atrás. En ningún momento tuvo
miedo. Y para nosotros fue muy triste, su mamá lo
echaba de menos, lloraba todos los días. Además que la
visita a la cárcel era humillante, nos revisaban todo. A
José, sobretodo al principio, lo trataban mal, aunque
ahora está mejor, porque fue trasladado a otra parte, a

un centro abierto en la misma ciudad de Angol. Pero la
situación es dura para todos, José tiene dos niñitas que
sufren mucho. La esposa de José tuvo que irse al norte
a trabajar de temporera, porque no tenía nada y tuvo
que dejar a las  niñas con los abuelos. Vamos a verlo
cuando podemos, pero siempre falta la plata, ahora lo

Antonio Nain, Comunidad Temucuicui.



o es fácil llegar. Por entre bosques y agrestes laderas,
vadeando cerros y matorrales, caminamos por una
eternidad. Y luego un pueblo y otro más y la tenue
garúa que mantenía alerta la noche. De súbito, una

voz que desde las alturas nos dice que ya en la mañana sabía
que veníamos, porque lo había descifrado en el elegante vuelo
de una tenca. Es que Marcelo Catrillanca sabe de tencas y
treiles, de foye y triwe, simplemente por ser mapuche, gente
de la tierra, esa tierra de la cual los han despojado por siglos.
Es la razón por la cual Marcelo decidió incorporarse a la lucha
de su pueblo por el derecho básico a la supervivencia, y esa
decisión le ha costado  golpes, detenciones y cárcel. Además,
en la actualidad se encuentra prófugo, pues no confía ni cree
en la justicia winka, la misma que por centurias ha funcionado
en connivencia con otras instituciones del Estado chileno para
reprimir al mapuche. Marcelo es joven y proyecta una gran
fuerza interior que le permite enfrentar las dificultades propias
de la clandestinidad.

-¿Marcelo, por qué decidiste evadir la justicia y asumir la
vida clandestina?

Me detuvieron siete veces hasta que, finalmente, estuve tres
meses preso en Collipulli. Después me acusaron, procesaron
y condenaron por el incendio del Fundo Alaska, allá en
Temucuicui, a fines del año 1999. Me acusan de algo que
nunca hice, nunca quemé nada y ahí está mi Dios mirando.
La verdad es que yo nunca me he ensuciado las manos, pero
a la justicia chilena eso no le importa, porque buscan desarticular
al movimiento mapuche y por eso encarcelan a sus dirigentes,
pagan a testigos y son presionados por las forestales para
defender sus intereses. Desde que comenzamos las moviliza-
ciones nos han detenido y aplicado la Ley de Seguridad Interior
del Estado a varios miembros de la comunidad, incluso una
vez usaron testigos falsos para acusarme de un  incendio a
una casa cuando yo estaba preso en la cárcel de Collipulli.
Por eso no creo en la justicia.

-La zona de Ercilla ha sido objeto por mucho tiempo de la
represión policial ¿Nos puede contar algo al respecto?

Las comunidades mapuche comenzaron a explotar cuando se
vieron muy mal, cuando ya no se podía más, por la pobreza,
por la falta de tierra. La lucha del pueblo mapuche es un
problema  social y el Estado responde solo con violencia. La
lamgen Berta Quintreman, del Alto Bio-Bio,  una vez dijo:
“Somos de la tierra y tenemos que vivir en la tierra”, pero nos
han quitado todo.  Nosotros, la nueva generación, no encontra-
mos donde vivir, por eso la comunidad se levantó y luchó por
sus derechos. Hay una larga historia de conflicto con la Forestal
Mininco y, antes, con los antiguos dueños del Fundo Alaska,
la familia Paterson. Durante la Unidad Popular  la comunidad
pudo tener tierras, porque se tomó el fundo y luego de un
tiempo en que los comuneros lo estaban ya trabajando, el
gobierno lo expropió. Después del golpe militar el fundo fue
devuelto a sus antiguos dueños y la represión fue muy grande.

-La represión, entonces, no es solo de ahora

No, yo tenía tres años para el  golpe y nunca me olvidaré que
quemaron la casa de mi abuelo y la de muchos otros mapuche.
A mi papá lo detuvieron y  lo arrastraron con su propio caballo.
Con mi abuelo nos escondimos, porque pensaba que lo iban
a matar, después lo detuvieron y se lo llevaron a un cerro y lo
golpearon tanto que todos creímos que había muerto. Yo nunca
me he olvidado de eso. Son tres generaciones de mapuche
reprimidas por el Estado chileno y también nos reprimieron
antes y, seguramente, lo seguirán haciendo siempre, porque
el Estado chileno es racista. Y no les importa nada, no respetan
nada, ni mujeres ni niños. Cuando empezamos las moviliza-
ciones por nuestros derechos, por recuperar la tierra que nos
pertenece, los carabineros allanaron la comunidad muchas
veces, eran cientos de policías armados y tanquetas y buses.
Nos disparaban balas de goma y bombas lacrimógenas, hirieron
a muchos mapuche, hasta mujeres ancianas fueron golpeadas
y heridas por los carabineros.

-A pesar de la violencia policial Uds. continuaron luchando

Sí, teníamos que luchar por nuestra tierra y teníamos también
el derecho a defendernos. No fue fácil, mi casa la allanaron
más de cinco veces, buses llenos de carabineros  entraban a
la comunidad, a veces a las cinco de la mañana, para asustar
a la gente. Hasta a los niños se llevaban, pero nosotros volvía-
mos a ocupar el fundo, porque era nuestro, aunque  primero
lo habían usurpado particulares y después del golpe la empresa
Forestal Mininco. La comunidad, de mas o menos 160 familias,
vivía en menos de 250 hectáreas de tierra, muchos vivían de
allegados, no se podía criar animales y había mucha pobreza.
Muchos, especialmente los jóvenes, tenían que emigrar a otras
zonas, otras ciudades o, finalmente, por necesidad económica
terminaban trabajando en las mismas empresas que nos
quitaban la tierra.

Filkezugun  /  Reportaje

Una voz clandestina
ENTREVISTA CON MARCELO CATRILLANCA

Por Mauricio BUENDIA
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va a visitar gente, mapuche, universitarios, no se que
pasará más adelante, porque cuando cayó preso ni la
comunidad se acordaba. Recuperamos cerca de 2000
hectáreas de Mininco, aunque la Forestal sacó casi todo
antes de irse”.

José no debería estar preso por un delito que no
cometió. Tampoco debiera estar lejos de su casa, de su
familia y de su comunidad Marcelo Catrillanca, condena-
do por el mismo delito, “aunque nunca hizo nada y solo
luchó por los derechos del pueblo mapuche”, como
sostiene su esposa Teresa Marin Melenao allá en su
casita ubicada en una de las  breves colinas de
Temucuicui. La vida no es la misma desde que Marcelo
decidió no entregarse a la justicia chilena, porque está
convencido de que a el lo condenaron por ser mapuche
y nada más. “A los mapuche los condenan por luchar
por sus tierras, dice categórica, y nos reprimen. Acá
allanaban siempre, venían los carabineros y buses llenos,
golpeaban a todo el mundo, no respetaban a nadie. Por
eso ahora no puedo dormir tranquila, dormimos todos
juntos. Sufren los niños y sufro yo al verlos sufrir, pero
no me voy a ir de aquí, no voy a dejar mi casa, aunque
todo sea difícil. A Marcelo lo condenaron hace más de
un año y desde ahí que no lo veo y no sé cuando lo voy
a ver nuevamente. Estoy mal, no soy feliz en mi casa.
Desde que condenaron a Marcelo vivo con miedo, con
pena, pero no quiero irme de aquí, aunque pase hambre.
Voy a seguir adelante”.

Impresiona la decisión de esta joven mujer que, al
igual que su esposo, es castigada con todo el odio del
sistema. Sin embargo, son sus hijos, Camilo de 10 años,
Paulina de 7, y Newen de apenas un año de edad, los
que muchas veces sufren en silencio el racismo chileno.
Y no es solo la violencia y el abuso policial, sino que
la estupidez, la maldad y la indolencia de muchos. “Por
mucho tiempo mi hija lloraba, no comía, y creía que al
papá lo habían matado. Pero además, porque la profesora
todos los días le preguntaba por el papá, que dónde
alojaba, que dónde comía. Después me enteré que es
esposa de un carabinero y estaba tratando de sacar
información de la niña. Yo hablé con ella y le dije que
estaba sapeando, que como podía hacerle eso a una
niñita, que si no le daba vergüenza. Trató de disculparse
nada más". Pero estas tardías disculpas de poco sirven
para calmar las pesadillas y los temores de estos niños,
victimas, al igual que sus padres y sus abuelos, y los
abuelos de éstos, del racismo, la discriminación y la
represión huinka. Aún así, con la dignidad milenaria del
mapuche “el hijo mayor me abraza y me dice: trabajemos
no más y algún día vamos a ser felices con mi papá”.
Pero no alcanza, faltan la comida, los zapatos, la ropa
y los útiles escolares por eso, entre varios familiares
formaron la “Agrupación de Familiares y Amigos de
Prisioneros de Conciencia Mapuche "Mvñal leaiñ taiñ
Mapumu” (Libre en nuestro Territorio) “para ayudarnos
entre todos, para que los mapuche y los no mapuche
sepan que son muchos los peñi y las lamgen presos y
perseguidos por luchar por sus derechos y porque la
cárcel es la pena mas grande que uno siente”. Y, por
cierto, para luchar por la libertad de todos los presos
políticos. Ese día, por fin, Teresa, Camilo, Paulina y
Newen podrán dormir tranquilos junto a su padre.

Contacto: weichafemapuche@yahoo.es
Cuenta de ahorro N° 62965743664 a nombre de Cecilia I. Curinao Guanaco y

Rosa Curihuentro Llancaleo, Banco Estado, Temuco-Chile.

Newen Catrillanca Marin, 1 año.

-¿Usted también trabajó en la Forestal?

Sí, comencé a trabajar cuando tenía 12 años podando árboles.
No tenía conciencia, no entendía bien que era realmente ser
mapuche. Mis dos hijos mayores, por ejemplo, tienen  nombre
winka. En algún momento hasta me pinté el pelo, como lo hacían
otros jóvenes, pero la cara de mapuche no me la sacaba nadie.
La juventud era así. En la forestal teníamos comida y campamen-
to, pero yo era un niño y era muy duro. Trabajaba allí con un
hermano y la  primera pelea con los winka que trabajaban ahí
fue una vez que Aukan Huilcaman, dirigente del Consejo de
Todas las Tierras,  salió en la televisión. Ahí los winka se burlaban
de él y lo trataban de indio. Apareció todo el racismo contra
nosotros, no aguantamos y nos pusimos a pelear ahí mismo.
Ahí nos dimos cuenta que no teníamos nada que hacer allá,
teníamos que estar en nuestra tierra y por eso volvimos  a la
comunidad.

-¿Ahí se involucró en la lucha por recuperar la tierra?

Somos mapuche, tenemos que luchar por nuestra tierra no
importa donde estemos o cuanto cueste. Cuando volví a la
comunidad empecé a entender nuestros derechos, empezamos
a luchar y rescatar lo nuestro. El Consejo de todas las Tierras
nos ayudó a entender que la base de todo es la tierra y que
debíamos recuperarla para seguir siendo mapuche. Así me hice
dirigente. Ahora tenía conciencia que la causa de nuestra
pobreza era la usurpación de la tierra por las forestales, que
había que recuperarla y solo lo podíamos hacer organizándonos
y luchando. Mi papá, lonko de la comunidad, también luchó por
esto, se sacrificó, por todo esto es que decidí luchar y estar en
mi territorio.

-La comunidad recuperó la tierra usurpada, pero ahora
usted no puede vivir en Temucuicui

Mi objetivo era luchar por el fundo Alaska y recuperar la tierra.
Lo hicimos y ahora yo debería estar tranquilo junto a mi gente
trabajando la tierra, pero la justicia me persigue. Uno luchó por
una causa justa, pero no nos dejan trabajar tranquilos que es
lo único que queremos, pero hay que  demostrarse fuerte ante
la lucha, aunque a veces pienso que el pueblo debería estar
más agradecido. En la tierra recuperada nos interesan tres
proyectos: ganadería, forestación y producción agrícola, pero
todo es difícil, no hay recursos y, además, me veo obligado
estar lejos de mi comunidad.

-¿Es difícil vivir en la clandestinidad?

Mucha gente conversó conmigo para tratar de convencerme,
mi mamá lloró, pero pienso que lo más digno es no entregarse,
porque yo no he cometido ningún delito y nunca participé en el
incendio del fundo del que se me acusa. Tampoco me quiero
ir del país, porque es mi derecho estar acá, además significa
perder la familia, la tierra, perder todo. Es difícil vivir en clandesti-
nidad, hay que cambiarse permanentemente de lugar, estar
alerta. Además, no se puede trabajar y, por supuesto, la que
sufre es la familia, no poder estar con ellos, no verlos. Llevo
más de un año prófugo, estoy escondido como muchos otros
peñi que tampoco se entregaron, porque no creemos en la
justicia winka.

Pero la lucha no termina. En la cárcel no vería el sol, o los
árboles, el aire puro, No estoy preparado para estar en la cárcel
por algo que no he hecho. No es justo y no acepto que se me
encierre  mis pensamientos, mi inteligencia, mi capacidad. Todo
se mata ahí  y por eso mantenerse en la clandestinidad no es
un delito. La justicia chilena no condena a una persona, se está
condenando a un pensamiento, el pensamiento mapuche. Por
eso no acepto condena. Yo no enfrento a la justicia no  por ser
cobarde, sino que para seguir luchando.

-¿Cómo evalúa el momento actual del movimiento mapuche?

Lo único que le pedimos al gobierno es un proyecto donde el
pueblo mapuche se pueda desarrollar. Nada más, que los
mapuche estén a cargo de este desarrollo no el Estado chileno.
La reunión de la APEC que se hizo hace poco en Santiago fue
solo para seguir fomentando un desarrollo capitalista donde el
país crece a costa de los pobres, no crece el país, sino que los
accionistas de las empresas. El movimiento mapuche no se
acabará hasta lograr la autonomía. No buscamos independencia,
porque entendemos que en el país hay chilenos y muchos
mapuche, especialmente los que  viven en las grandes ciudades,
que han adherido  a la ideología no mapuche, pero necesitamos
nuestra autonomía para seguir existiendo como pueblo. La lucha
del pueblo mapuche continúa, aunque llevemos 500 años
luchando. Y ahora es importante decir que  hay muchos mapuche
procesados y presos y que es necesario luchar por su libertad
y porque todos los que se han visto forzados a vivir en la
clandestinidad puedan volver a sus comunidades, a sus familias
y vivir en paz.

Desde algún lugar del Territorio Mapuche



ioneer Natural Resources es una empresa de
explotación petrolera y gasífera que opera en
Canadá, Argentina, Sud África, Gabón, Túnez,
Estados Unidos incluida Alaska, responsable

del 45% de la producción petrolera en aguas profundas
del Golfo de México. Pionner opera en la Argentina
desde el 1992 aunque inicialmente se llamaba Chauvco
Resources. En los últimos seis años lleva 400 pozos
perforados y participa en 34 bloques localizados en la
cuenca Neuquina y Austral. Desde su instalación esta
empresa creció un 30%. Pioneer es una empresa perfo-
radora agresiva y de bajo costo. En el año 2003, fue
denunciada por contaminar un campo ubicado en Fer-
nández Oro en la margen sur del Río Negro. El dueño
del campo en cuyo subsuelo se encuentra un yacimiento
hidrocarburífero, denunció ante la Justicia federal a la
empresa petrolera por la contaminación de la tierra.
Luego de la denuncia, Pioneer puso en marcha un
operativo de limpieza del suelo de gran despliegue para
así ocultar los vestigios de petróleo que se encontraban
en el terreno y la vegetación. Aun así, hubieron pozos
que nunca fueron tapados y que desbordan agua con
hidrocarburos cada vez que cae una lluvia. Algo similar
a lo que ocurre hoy en tierras mapuche.

La violencia de Sobisch

Todo acontenció la noche del 28 de diciembre.
Aquel día, los integrantes de la comunidad mapuche
Lonko Purrán denunciaron haber sufrido una "brutal
represión" por parte de la policía provincial, en el predio
donde mantenían (y aun mantienen) un bloqueo contra
Pioneer. Desde la fuerza se aseguró que los efectivos
respondieron ante una agresión de los manifestantes,
lo que fue desmentido tajantemente por la comunidad.
A raíz del enfrentamiento un hombre recibió un balazo
de goma y debió ser internado. El episodio fue tan
grave que la Asamblea por los Derechos Humanos le
envió una carta documento al gobernador Jorge Sobisch,
pidiéndole la renuncia del ministro Luis Manganaro,
"por ser el instigador de la represión". El hecho se
produjo la noche del 28 de diciembre en el área
denominada Portezuelo, donde las familias que forman
la comunidad Lonko Purrán llevaban a cabo una protesta
desde comienzos de diciembre. El conflicto es con la
petrolera Pioneer Natural Resources, en esta ocasión
por el inicio de las tareas de desmonte para instalar una
nueva locación. Estas maniobras provocaron el enojo
de los mapuche porque sostienen que "se está atacando
una vez más lo que nos pertenece como comunidad",
y resaltan que "aprovecharon que la mayoría de las
familias están en la veranada" para empezar los trabajos.
Ante esto, decidieron bloquear un estratégico camino

Una larga historia

No es la primera vez que la comunidad Lonko
Purrán se enfrenta con la empresa Pioneer por
cuestiones territoriales. Uno de los últimos conflictos
ocurrió en noviembre de 2001. La actividad de explo-
ración de la compañía petrolera que tiene adjudicados
los yacimientos situados al oeste de la ruta nacional
22, en dirección a Zapala y a unos 24 kilómetros de
Cutralco, suele ser materia de conflicto con los
integrantes de las 15 familias de Lonko Purrán. En
aquella oportunidad, la comunidad se manifestó con
un bloqueo a uno de los accesos en el área denominada
Barda Negra. Denunciaban así la contaminación del
agua para los animales y luego de un cruce de palabras
entre la fuerza policial y los manifestantes, se produjo
un enfrentamiento que derivó en corridas y disparos
de escopetas antitumulto. En relación a lo ocurrido el
28 por la noche, el integrante de la Confederación
Mapuche de Neuquen, Roberto Ñancucheo, subrayó que
"la ciudadanía tiene que conocer lo que ocurre con
esta comunidad y como actúa la policía de (Jorge)
Sobisch". Agregó que las distintas organizaciones
sociales que los han apoyado exigirán que "salga a la
luz" los responsables de la "represión sufrida" porque
no hubo orden de desalojo ni pedido por parte de la
justicia. Por su parte y a través de una declaración
pública, los miembros de la comunidad responsa-
bilizaron al gobernador Jorge Sobisch del avance de
las petroleras en su territorio. "Como parte de la alianza
entre el partido empresarial de Sobisch y las petroleras,
continúa el avance de la empresa Norteamericana
Pioneer en territorio del Lof  Lonko Purran. En medio
de un clima de pausa de fin de año, han profundizado
esta invasión abriendo nuevas locaciones", señalaron.

"Como es el estilo de esta dañina actividad, no importa
sobre que territorio, sobre que recursos naturales sobre
que vida humana. Eso son detalles secundarios para
estas malditas empresas. Tienen la autorización y el
aliento para esta explotación sin limites, del gobierno
provincial, que espera a cambios de coimas y premios
que justifiquen esta destrucción. De esta forma el
Estado que debe regular esta actividad y sancionar
ante todo daño, le abre la puerta y da garantías plenas
para la destrucción y se pone a disposición para reprimir
cualquier intento de reacción mapuche...  Pero nosotros
no entregamos nuestra vida a cambio de coimas o
sobornos, porque está en juego nuestro futuro y cultura.
No es el mismo futuro de Sobisch, que sabe que cuan-
do esto sea un cementerio, él estará junto a sus hijos
y cómplices, lejos de nosotros y de nuestra suerte. Por
esto estamos aquí. Defendiendo nuestro territorio y
nuestro futuro. Impidiendo el acceso de esas máquinas
de la muerte. Vamos a permanecer aquí hasta que eso
que llaman justicia se haga presente", enfatizaron.

de acceso a una locación de la empresa. Aquel día 28,
efectivos policiales se entrevistaron en dos oportunidades
con los manifestantes y se ofrecieron como mediadores.
Pero el conflicto se desató entrada la noche, cuando
los policías llegaron para custodiar dos camiones que
la empresa había enviado para desagotar un depósito
con restos de hidrocarburos que estaba a punto de
rebasar su contenido. El clima se empezó a tensionar
y aquí es donde surgen las versiones encontradas entre
ambas partes. "Ellos vinieron directamente a agredir,
a reprimir, con una camioneta y con un colectivo",
explicó al diario "Río Negro" uno de los habitantes.
Agregaron que la policía golpeó a una mujer mayor, de
69 años y allí fue donde el descontrol se apoderó de la
situación. Enseguida empezó la lluvia de gases
lacrimógenos y balas de goma o cartuchos antitumulto.
Fue uno de esos balazos el que impactó de lleno en la
pierna de Pedro Marifil, de 34 años, que debió ser
trasladado hasta el hospital de complejidad media,
donde quedó internado.

Los testimonios de algunos mapuche afectados hablan
por si solos. "Cuando llegaron los policías empezaron
a tirar en seguida... me alcanza un policía grandote, me
pega por las narices, me largan al suelo, de ahí me
vuelven a agarrar de los pelos, me levanta y en eso llega
mi hija y dice "no, mi mamá no" y me querían no sé,
seguir dándome patadas... me levanté como pude
afirmando de mi hija... Nosotros estamos defendiendo
la tierra, no estábamos peleando, estamos defendiendo
la tierra... acá veranamos, invernamos en este lugar, el
mejor pastizal que hay aquí para las chivitas... eso
estamos defendiendo nosotros, no para que nos vengan
a matar, a disparar", señaló la lamngen Petrona Mariqueo,
una de las mujeres golpeadas. "Nosotros éramos
poquitos, más de 8 no éramos con los nenes. Ellos eran
como 30 casi, un colectivo lleno de policías y dos, tres
más. Yo tengo 69 años y que me hagan esto... estos
sinvergüenzas.. como si yo no hubiera sido una persona,
¿no soy persona? ¿soy perro, que es lo que soy, para
qué ellos hagan eso?, se preguntó la lamngen Petrona,
entrevistada por Radio FM Pocahullo.

Como respuesta, el 29 de diciembre una caravana
con representantes de distintas organizaciones sociales
viajó hasta Cutralco y luego recorrieron los 24 kilómetros
de distancia hasta la zona del conflicto. Allí la comunidad
resolvió mantener la medida de presión sobre la empresa,
mientras que otro grupo se dedicaría a divulgar las
razones de la protesta entre los vecinos de la ciudad.
Más decididos que nunca, los mapuche de Cutralco prome-
tieron no dar tregua alguna a la empresa multinacional
y al gobierno "corrupto" de Sobisch.

Filkezugun  /  Reportaje

Resistencia en
COMUNIDAD LONKO PURRAN CONTRA PIONEER

Por Azkintuwe Noticias

P

El pasado 28 de diciembre, fuerzas de la policía antimotines
desalojaron de manera violenta a las familias de la comunidad
Lonko Purran. El saldo fue un poblador mapuche herido de
bala de plomo en la pierna y diversos heridos, como resultado
de la violencia desatada lejos de los medios de comunicación.

Los integrantes de la comunidad mantienen un bloqueo
contra la empresa Pioneer Natural Resources.

Cutralco
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legamos hasta la comunidad Lonko Purrán,
epicentro del conflicto con la transnacional
Pioneer Resources para conversar con los
peñi, lamngen y conocer de esta forma directa

las razones que los impulsaron a iniciar este bloqueo.
También, para averiguar que se esconde tras el violento
operativo policial que el pasado 28 de diciembre afectó
a los mapuche en esta zona del Puelmapu.

-ML: Mari mari peñi, se presenta, nos dice su
nombre...

MM: Mari mari peñi, inche pigen Martín Maliqueo, werken
de la Comunidad Lonko Purrán. Bueno te voy a contar
brevemente la iniciación de todo este conflicto
que estamos atravesando acá, en el 2005, ya en
el año winka. Todo este conflicto comienza en
el año 2000, en el mes diciembre. Cuándo nuestra
gente se traslada a realizar las veranadas, se instala
por primera vez la empresa norteamericana
multinacional petrolera Pioneer dentro del espacio
que nosotros ocupamos para desarrollarnos a
través de la actividad del ganado como único
sustento. Cuándo se va la gente para la veranada
la empresa llega, se instala y comienza a hacer
una explotación totalmente irracional. Al regresar
la gente de la veranada, una de las familias, la más
afectada, se encuentra con el campo de parisión
como área de producción, totalmente dañado,
más de 15 pozos petroleros, con baterías,
oleoducto, gasoducto, una tela de araña de caños
en esa parte de la comunidad... bueno de ahí que
surge la necesidad de ir a la raíz del conflicto,
tratar de buscar una solución.

Entonces empezamos a hacer un reclamo a la
empresa por todo el daño que nos habían hecho
y fue ahí cuando empezó la pelea. En una oportu-
nidad ellos se bajaron a dialogar y lo único que
quisieron ofrecer fue dinero, como que eso, el
hecho de ofrecer dinero, iba a tapar nuestro
reclamos. Pero nosotros éramos conciente de que
por ahí no pasaba la lucha, sino por recuperar
nuestra identidad, nuestro territorio, así que no
aceptamos esa propuesta y la empresa se cerró al
dialogo y desde ahí que empezamos con las acciones
en el 2001. Hasta ahora hay causa, donde yo soy una
de las persona que tiene causa por parte de la empresa
por la denuncia que nos hicieron. La empresa nos
denuncia a nosotros por usurpación, entonces nos
acusaron a nosotros de usurpar nuestro propio espacio
de vida, cuando los verdaderos usurpadores son ellos.

Se hicieron más de 5 acciones en el lugar, cortes de
ruta, paralización del yacimiento, volanteadas
denunciando la problemática y bueno a través de eso
se lograron varios objetivos, varias cosas, como el
reconocimiento jurídico de la comunidad por parte de
la nación, personería jurídica nacional, por que en el
momento de sentarnos con la empresa a discutir era
la palabra de ellos contra la nuestra nada más, no
teníamos ningún papel, nada que nos certifique donde
diga que éramos comunidad mapuche, solamente nuestra
razón de ser, de saber que era lo que estábamos haciendo

Nütramkaleiñ  /  Entrevista

ENTREVISTA AL WERKEN MARTIN MALIQUEO, COMUNIDAD LONKO PURRAN

"No es progreso, es saqueo al

Por Manuel LONKOPAN y Mariela FUENTES

Las empresas petroleras avanzan por vastas zonas del Territorio
Mapuche, saqueando los recursos naturales y condenando a la

muerte a sus habitantes. Eso nos dicen las palabras sencillas del
werken Martín Maliqueo, vocero de la comunidad Lonko Purran, en
la siguiente entrevista. Azkintuwe visitó la zona en conflicto, para
conocer de boca de sus propios protagonistas esta nueva historia

de resistencia.

L
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territorio"
con el hecho de recuperar nuestra identidad. Luego,
a través de eso, pudimos conseguir una personería
jurídica, que la obtuvimos después de una acción, de
estar 8 días también parados en medio de la ruta, haber
sufrido también por parte de la policía provincial una
fuerte represión. Después de eso como que la empresa
petrolera empezó a parar la explotación y algunas de
las instalaciones, y no se dedicó a ampliar los yacimien-
tos, hasta el año 2004 que pasó, donde la empresa
comienza a hacer una nueva explotación, un pozo por
otra área que también está dentro las tierras de la
comunidad. Fue en el mes de noviembre cuando
comienza a hacer esta otra locación para ampliar el
yacimiento y en ese momento yo decidí hacer la

denuncia. Pararon por un lapso de un mes y volvieron,
cuando la gente se va hacer la veranada, las zona de
pastoreo quedan más despobladas, desprotegida y es
cuando ellos comienzan a hacer la nueva explotación.
Ahora el 15 de diciembre volvieron a terminar la
locación, en dos días la terminaron, trabajaron día y
noche para terminar y eso fue como la gota que colmo
el vaso y nos llevo a llevar adelante esta medida el 21
de diciembre, de poder darle un corte definitivo a esto.
Hasta la fecha de hoy llevamos ya casi 30 días que
estamos acá esperando una respuesta por parte del
estado, de la empresa y se sigue haciendo oídos sordos
a nuestros reclamos.

-ML: ¿En este momento están teniendo apoyo de
otros sectores, de organizaciones mapuche, no
mapuche, de derechos humanos?

MM: Si, después de lo que fue la represión del día 28
de diciembre, el 29 se hizo una asamblea y conferencia
de prensa aquí en el lugar, donde llegaron todos los

sectores que son opositores a esta política que esta
llevando adelante el estado de la provincia, ya sea gente
de derechos humanos, gente de distintos gremios, de
distintas organizaciones, de distintas instituciones y
comunidades mapuche que se han solidarizado con la
situación de la comunidad y nos han ofrecido todo su
acompañamiento su apoyo para lo que pudiera llegar a
suceder en esta semana y en adelante.

-ML: Nos podría comentar sobre la represión que
sufrieron el 28 diciembre. ¿Cómo fue? ¿Qué elemen-
tos utilizó la policía para reprimir?

MM: El día 28 por la tarde estábamos todos reunidos.
La policía había aparecido en tres oportunidades
en el lugar, queriendo interiorizarse de la situación,
ofreciéndose como mediadores de la situación. A
las 6 de la tarde aparecieron dos móviles de la policía
con tres comisarios ahí, ofreciéndose como media-
dores por que la empresa había hecho una denuncia
por posible contaminación ambiental, en caso que
hubiera derrame y querían ver cual era nuestro
reclamo, que era lo que pretendíamos, cual era
nuestro punto de discusión. Nosotros le planteamos
cual era la situación y ellos dijeron “bueno nosotros
vamos a consultar con la empresa y después vamos
a ver que nos dicen". Eso fue como a las 6 de la
tarde y estuvimos esperando hasta como a las ocho
y de hecho había un werken de la Confederación y
otra gente también de otras comunidades. Y hasta
las 8 no apareció nadie, alguna gente ya se había
ido, otras estaban descansando y a eso de las 8:30
aparece una caravana de vehículos, venían tres
móviles de la policía y dos camiones de la empresa.
Venían directamente a reprimir. Cuando vi el camión
del Grupo Especial yo le dije a mi gente que se
prepare porque la policía iba a reprimir y nosotros
sabíamos cual era nuestra medida de no dejar
ingresar a nadie, ni por que fueran la policía lo
íbamos a dejar pasar. Así es que organizamos la
resistencia. Eramos 10 personas las que estábamos
en total, los que nos habíamos quedado porque no
pensábamos que nos iban a reprimir. La demás

gente se había ido y esas 10 personas fuimos la que
enfrentamos a la policía.

Cuando llegaron los tres comisarios de vuelta dijeron
“tenemos órdenes de dejar pasar los camiones a sacar
petróleo”. Y nosotros les dijimos que no, que no era
posible, porque era parte de la medida de la comunidad
y dicen “no si tenemos órdenes de dejar pasar a los
camiones”. Después se retiraron del lugar y se bajó el
Grupo Especial. A 300 metros del lugar empezaron a
avanzar hacia nosotros reprimiéndonos con balas de
goma, gases lacrimógenos y fue todo así, y luego se
agudizó cuando uno de los comisarios golpeó a mi
madre y hubo una reacción fuerte por parte nuestra,
armándose una verdadera batalla campal entre la policía
y la gente del lugar. Como resultado de todo eso quedo
una ñaña de 69 años golpeada en la cara, fue arrastrada
de los pelos por uno de los comisarios, hubo un peñi
que le destrozaron la pierna de un balazo con una
escopeta con bala de plomo y los demás peñi fueron
todos heridos con perdigones de bala de goma.
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ML: ¿En ese momento habían personas mayores,
niños también?

MM: Si, había menores, de 2 años, 7 años, 8 años y
ellos también fueron victimas de esta represión. No
respetaron nada, a parte actuaron sin orden por parte
de un juez o el juzgado, solamente dijeron que tenían
órdenes de dejar pasar a los camiones nada más, ninguna
orden de desalojo nada. Esto es parte de la política del
gobierno provincial, del Gobernador Sobich y también
son cómplices de esto, porque la empresa no va a ir a
instalarse a las tierras de las comunidades porque se le
antoje. Ellos hacen el trabajo con el consentimiento
de la provincia, con la seguridad jurídica que tanto
habla el Gobernador, hacia la multinacional, hacia las
empresas que crean desarrollo, y con esa postura se
instalan en las comunidades a explotarla y en definitiva
no terminan creando ningún desarrollo, ni para la
comunidades ni para la sociedad en su conjunto, porque
no generan puestos de trabajo. El hecho de tener tanta
tecnología a su disposición a hecho de que una sola
persona pueda manejar una planta compresora y toda
las informaciones son seguidas vías satélites, solo vienen
a saquear todo, porque lo que están haciendo es un
verdadero saqueo, no es producción, no es desarrollo,
esto es totalmente explotación irracional por parte de
la multinacional.

ML: ¿En qué situación esta la movilización hoy?

MM: En estos últimos días, que fueron plazos que se
dieron, se aceptó por parte nuestra, para llegar a una
mesa de dialogo, dejar funcionar la planta compresora
de gas de la empresa. Ese fue uno de los acuerdos, no
así la explotación de los pozos petroleros que siguen
parados. Hasta ahora no se ha hablado, no se discutido
nada sobre la puesta en marcha de los pozos petroleros.
Ahora lo que estamos haciendo en este lugar es llevar
un control y un poco mas de presión a la empresa con
el hecho de estar en este lugar, seguir al costado del
camino y controlar los vehículos que pasan porque en
esto también debemos de ser bastantes cuidadosos,
porque sabemos como opera el gobierno, como operan
las empresas y el hecho de no tener un control se
arriesga a que puedan suceder cosas y que después nos
culpen.  Uno nunca sabe quien puede llegar a entrar,
por que los vehículos con la cual ingresan la gente de
la empresa no tienen señalización ni un logo a que
empresas pertenecen. Prácticamente pasan a ser
vehículos particulares y ese es parte del riesgo que
nosotros queremos tratar de evitar. Por ello estamos
controlando a la gente que entra al yacimiento.

-ML: Dentro de la comunidad, ¿cuántos yaci-
mientos petroleros hay?

MM: Dentro de la comunidad por parte de la
multinacional Pionner hay dos yacimientos, uno que
es el área de “Loma Negra” y esta, donde estamos
ahora, que es una área nueva de explotación donde
tienen programado hacer más de 40 pozos. Se llama
”Porte Suelo Norte”. También tenemos a Repsol YPF
con algunas plantas deshidratadora de gas, pozos
petroleros, desde hace año repsol no ha ampliado los
yacimientos, así que bueno, esa es un poco la situación
de la comunidad.

-ML: Esta comunidad es como un verdadero
referente de la lucha mapuche acá en la provincia
de Neuquen.

MM: Si, eso nos fortalece un montón, el hecho de
querer agarrar el toro por las astas como se dice
vulgarmente, de una vez por todas y tratar de defender
nuestro espacio natural de vida, defender nuestra
cosmovisión como pueblo, defender nuestra identidad
pensando en el futuro para nuestro pueblo. Por que es
eso, el pensamiento, lo que nos diferencia del blanco,
del winka, de cómo nosotros pensamos en el conjunto
y no en lo individual, pensar en el derecho colectivo

que tenemos sobre el
Wallmapu. De defender
nuestros espacio para
asegurar un futuro mejor
a nuestras generaciones,
que es lo tratamos de ha-
cer y también tratar de
parar lo que es la conta-
minación. Esto también
es un tema muy impor-
tante, que no solo es un
problema de la comunidad
Lonko Purrán o del pueblo
mapuche, sino que estos
problemas afectan tanto
al pueblo mapuche como a
la sociedad no mapuche
donde cohabitamos, co-
existimos diversos tipos
de pensamientos, diversas
forma de vida y que no es
un problema que nos
afecte solamente a noso-
tros, sino que a todos. Para
empezar somos todos personas, todos respiramos el
mismo aire y esto es un problema que nos compete a
todos de poder buscar una solución y garantizar nuestra
forma de vida en el lugar.

Hay que tener en cuenta que la explotación petrolera
es una explotación sobre los recursos naturales no
renovables, que dentro de 10-15 años, de acuerdo como
sea la explotación, van a dejar de existir. ¿Qué nos va
a quedar después de esos 10 15 o 20 años de explotación,
cuando ya se terminen estos tipos de recursos? ¿qué
nos va a quedar? Todo un pueblo destruido, masacrado,
unas tierras totalmente devastadas, imposibles de poder
crear un tipo de desarrollo, todas contaminadas, con
las napas de aguas contaminadas, el suelo contaminado.
Eso va a quedar. O sea es mucha la responsabilidad
que nos toca hoy como pueblo mapuche. Ojala todas las
comunidades pudieran tener una visión de todo el daño
que causan, ya sea las petroleras, en otras comuni-dades
las empresas mineras, como van impactando en la mapu.

a crear otra mesa de dialogo, pero ya pensando en
solucionar el tema en la segunda quincena de enero y
como fecha probable podía llegar a ser el 17 para tratar
de buscar una solución al tema. Hasta ahora no hemos
tenido ninguna notificación por parte de la empresa ni
del estado y seguimos acá, pero esto va a tener un plazo
de esta semana nada mas, de esperar un dialogo de no
ser así se van a agudizar las medidas se va a paralizar
la planta definitivamente y vamos a enfrentar los
problemas como vengan.

-ML: ¿Cuáles son las propuestas de la comunidad?

MM: La propuesta de la comunidad, como en primera
forma o medida, es hacer que la empresa haga un
relevamiento general de todas las instalaciones del lugar,
de todos los trabajos realizados y desde ahí hacer un
estudio de impacto ambiental. Luego comenzar a
discutir sobre la remediación que la empresa tenga que
hacer del lugar. Desde ahí solicitar que se haga un
control y vigilancia por parte de la comunidad hacia
los territorios porque como ya te decía, por parte de
la provincia no existe ningún órgano regulador, ni de
la empresa, que se dedique a controlar el impacto
ambiental, la contaminación del medio ambiente. Para
nosotros el desequilibrio natural, el impacto cultural
que es lo que más impacta en nuestra comunidad. Uno
de los primeros puntos a discutir es eso, lograr un
control de vigilancia ambiental de la comunidad ante
la explotación de la compañía petrolera.

-MF: ¿Cómo ven la próxima mesa de dialogo?

MM: La vemos bastante negativa, teniendo en cuenta
cual es la postura de la empresa. Creemos que puede
llegar a ser más negativa que positiva y eso también
nos lleva a nosotros a organizarnos, a pensar como
vamos a hacerlo, como vamos a sostener esta lucha y
hasta donde la vamos a enfrentar. Somos conciente de
que hay muchas cosas en juego, ya sea para nuestra
comunidad, como para nuestro pueblo y la empresa
también tiene mucho intereses en juego. Hasta donde
va a durar esta lucha, hasta donde vamos a aguantar,
por nuestra parte estamos jugados y vamos a apostar
hasta nuestros últimos recursos, para poder parar toda
esta explotación aquí en el lugar y para eso vamos a
necesitar el acompañamiento de todos. De las organi-
zaciones, de todos aquellos que quieran apoyar, que se
sientan parte de la lucha del pueblo mapuche, el estar
aquí el poder venir a acompañarnos, el poder compartir,
el poder fortalecer nuestro kimvn, nuestro rakizuam, lo
tenemos que hacer aquí desde este lugar ejerciendo
nuestro derecho, nuestra libre determinación como
pueblo, no hay mejor ámbito que una lucha para poner
en práctica todos estos conocimientos, todas esta cosas
que nos han dejado nuestros mayores.

-ML: En definitiva va cambiando hasta la misma
geografía, lo que veíamos acá...

MM: Claro, van destruyendo todo. Aquí tenemos en la
punta del mawiza que fuimos a ver ayer por la tarde,
que lo han devastado totalmente, que le han cortado
la copa al cerro y lo han desplazado y lo que era zona
de pastoreo la han roto en muchísimos pedazos. Eso
es lo que nos va quedando a través del tiempo, todos
esos daños que nosotros vamos viendo hoy es lo que
nos va a quedar, viste.

-ML: ¿Vos me contabas que posiblemente esta
semana tenían una mesa de dialogo con la empresa?

MM: Si. Durante la semana del 30 de diciembre, tomó
contacto el abogado Carlos Iribanes representante legal
de empresa. Se tuvo una mesa de dialogo y ellos traían
una propuesta por parte de la empresa que era de volver

La explotación petrolera es una
explotación sobre los recursos

naturales no renovables. ¿Qué nos va
a quedar después, cuando ya se

terminen estos tipos de recursos? Todo
un pueblo destruido, masacrado, unas

tierras totalmente devastadas,
imposibles de poder crear un tipo de
desarrollo, con las napas de aguas

contaminadas, el suelo contaminado.
Eso va a quedar.




